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tébb minőségű magyar 
bácskai kenderből készült

dohányzsinórt és 
gazdasági kötéláruta já n l  a

Bleier ésWeiszkötélgyártó cég Budapesten
R a k t á r  és i roda  : \7II,, K á ro ly -k ö ru t  8.Továbbá: tornaeszközök,valamint kocsizó lóhálók, szán hálók, yabonazsáknk, vízhatlan ponyvák, kender, csepü, \ ászont milök, itató- cs tűzi vedrek, kókusz-futószc nyegek és l; b- törlök, ruhaszárító kötelek. — L a w n - t e n n i s  
hálók,  f o g o l y - h á l ó k  stb. e szakmáka vágó árukat a légjutányosabb eredeti gyári árakon. Megjegyezzük, hogy a dohányzsinórból a mechanikaiból mintegy 130— 140 méter, a mechanikai kézi sodia- tuból 110 méter, a kézi sodratu vékonyból 159 méter megyen egy kilóra.
Kcpcs árjegyzék kívánatra ingyen küldetik. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

'Zïssâ/1 w  w w w <

jYíanila
aratógéghezXévekötelek

Mindennemű

Dohánvzsinörok. zsák ponyva
a legjobb minőségben R  T  Q 1 0  H  z s ®kés legjutányosabban a + - A ^ V > 1 7 1 E J 1 a  és p o n y 
v a g y á rb a n , B u d ap est, N á d o r -u . 31—38. szerezhető be. A F is c h e r - fé le  szab. impregnált szavatolt, tiszta lenből készült, vízhatlan ponyvák nagy strapa mellett is eltartanak 10—12 évig. — A 29 év óta fennálló 
Fischer-féle zsák- és ponyvagyár az ország legjelentékenyebb uradalmainak szállítója. — Pontos, szolid kiszolgálás.
Ponyvakölcsönzőintézet
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Ki mini d g í, úgy órai.aAz egesz ország dohányválságról beszélnek a gazdák; az átlagtermés oly csekélyaz utóbbi esztendőben, hogy nem is érdemes
* %/dohánytermeléssel foglalkozni. Mát magunk is

w  n (. yazt tartjuk, hogy az a termeié), aki négy-öt métermázsánál többet nem tud produkálni, hagyja abba a dolgot. Hollandiában, Belgiumban, de máshol is a nyole-tiz métermázsas termést márcsekélynek minősítik a termelők és azon van- •/nak, hogy az átlagtermést évről-évre fokozzák.’ < 7  J  ‘ »Ott nem megy csodaszámba, ha egv termelő tizenöt mázsát, sőt többet is termel egy ka- tasztrális holdon. De ott a termelők mindent az okszerűség szempontjából Ítélnek meg, kutatnak, javítanak, munkálkodnak, törődnek a dologgal s fő ke pen tanulnak, olvasnak és gyarapítják ismereteiket.S ha néha kedvezőtlen időjárással is meg kell küzdeniük, azért ott a termelési küiömbö- zetek távolról sem oly nagyok, mint például nálunk. Hazánkban a termelők egy jó nagy része még mindig kifogásokkal él, okolja ezt meg amazt, csak azt nem, hogy egy kis szak- szerűséggel a dohánytermelés terén, már sok- elöbbre lennénk. Legtöbbször elhangzik a panasz, hogy az utóbbi évek kedvezőtlen időjárása nagyban hozzájárult, hogy átlagterméseink oly minimálisak voltak.
I"Ke

Megengedjük, hogy bizony nehéz dolog a természettel megküzdeni, de az mindig műhelyen,dunkban áll, hogy a bajt csökkentsük. Ennek legjobb bizonyítéka az, hogy számos ahol közvetlen közelben silány voit a dohány-* jtermés, ereszen jó  és közepes jó termések is 
láthatók voltak, amelyek pedig ugyanabban a.  :  < » <- J* Jkedveződen időjárásban részesültek, mint ama- zok. Löméi kézzelfoghatóbb bizonyítékot nyújtani nem lehet, hoat  /selves kezelés altat a Icq-

f » '' .  ̂ o
rosszabb időjárásban is tűrhető termest letud

&r

elérni.Állapodjunk csak meg enne! a pontnál.a g aDohánytermelésünk minden baja, minden hibája itt mutatkozik legjobban, a maga teljes meztelenségében tárul szemünk elé s itt látjuk legjobban, hogy hová kell nyúlni azzal a bizonyos boncok') késsel, amely egy vágással kimetszené, kioperálná az a sebhelyet, meiv hazai dohányügyünk testén rágódik és ismét egészséges viszonyokat szülne. Ilyen nagy a nembánomság, nemtörődömség, ez föoka: dohánytermelésünk pangásának.Azt mondják, hogy a mai drága és beteges munkásviszonyok nagyban hozzájárulnak és megnehezítik, hogy sikerrel dolgozzunk, de hiszen olyan, sőt még magasabb arányban, a külföldön is emelkedtek a munkabérek s azért ott mégis évről-évre mindjobban terjed a do-Azt is hangoztatják, hogy a mai beváltási

i



MAGYAR 1)011ÁNY-SZF-AU.Iárak inellett nem lehet dohányt termelni. Mi is kifejezést adtunk annak, hogy a jövedék nem fog elzárkózni és ott a hol szükség mutatkozik, lehetség szerint segíteni fog a bajokon. Az áremelés hasznát legelsősorban azok fogják látni, akik okszerűen kezelték dohányaikat és nagyobb átlagtermést produkálnak és ez íend- jé 11 is van; jó dohányt mindig meg lehet fizetni es aki jó dohányt termel, az bizonyos, hogy azon lesz, hogy nemcsak jó, hanem sokdohányt is szállítson a beváltókba. Azon ter- %»melók azonban, akik két-három métermázsás hozammal akarnak lendíteni a hazai dohányügy baján, azoknak ugyan duplájára is emelhetik a beváltási árakat, megelégedést még az ilyenCl C1 járemelés sem szülne. Dohányügyünk válságos helyzetének orvoslási módja, hogy jövedelme
zőbben kell gazdálkodnunk, azaz azon kell lennünk, hogy a jövőben több és jobb dohányt ter- méljünk és produkáljunk.Visszatérve a cikkünk elején mondottakra, világosan láthatjuk, hogy dohányügyünk főként azért nem tud zöldágra vergődni, mert még mindig messze-távol kullogunk más országokkal szemben, ahol az előrehaladottság már mély gyökereket vert magának, ott az okszerűség, értelem és szaktudás uralja a helyzetet, nem csoda, ha minden siker koronázza, minden munkájuk eredménnyel jár és dus gyümölcsöket hoz.Vizsgáljuk meg tehát, mi történt azokkal a silány dohányokkal, a melyek holdanként legfeljebb két-három métermázsa rossz minőségű anyagot szolgáltattak és mi történt azokkal, melyek emezeknek közvetlen közelében voltak ugyan és mégis úgy mennyiség, mint minőség tekintetében jó termést adtak. Hát annyi bizonyos, hogy azok a törpe, kifejletlen dohányok, a melyek csak folyton tespedtek és idő előtt kivirágzottak, mind silány palántákból lettek elültetve és pedig bizonyára már oly későn, amikor a föld már teljesen elvesztette a téli nyirkosságot, ki volt száradva, úgy, hogy az úgyis beteg palánta alig volt képes megfogamzani benne. Heteken át csak sínylődött, akkor az

tán bekövetkezett a nagy hőség, mely ezeket a gyönge palántákat könnyen elperzselte és nagyrészt ki is pusztította. Az ilyen satnya dohányt látva, a kertésznek nincs semmi kedve, Ii o p y  azt kellő növelésben részesítse és nemc “> 'kapálja úgy, a mint kellene. Ez az oka, hogy nincs termés és innen ered aztán a rendkívülrossz eredmény.
1*0A titok megfejtése, hogy a szomszédosinnóe• • 9 •

orszags;

on mégis jo rennes larnato, igen egyszerű. A gondos termelő azon volt, hogy a dohányok jó korán és erős palántából kerültek a téli nyír- kossággai telített földben elültetésre, igy persze gyorsan megfogamzottak és a kitünően megírni-O J  O O oveit talajban gyorsan is fejlődtek. A síirii ültetés következtében a dohány csakhamar beárnyékolta a földet, mely azután egyhamar nem tudott kiszáradni. Ilyen tünetekkel évről-évre sï találkoztunk. Nem mindig a jó isten a hibás, hanem sokszor maguk a termelők, mert ugyiátszik még mindig nem vált szálló igévé a régi, közismert és jó közmondás, hogy „ki mint vet, úgy arat."A fent említett jelenséget és tünetet megcáfolni nem lehet, mert sajnos igv van ; azt a sokszor hangoztatott kifogást pedig nem fogadhatjuk el, hogy rossz időben nem lehet palántát nevelni és rendesen kiültetni. Palántát minden körülmények között lehet előállítani, természetesen nagy gonddal, tökéletesen jó meleg ágyak, alkalmas takarók, megfelelő locsolóvíz igénybevételével. A termelő akaratán múlik, hogy mindig megfelelő palántája legyen és ezeket korán ki is ültethesse. Sokszor mondottuk és mindig hangoztatjuk, hogy dohány- termelésünk problémájának megfejtése igen egyszerű: jó  pa lántá t neveljünk és korán ü l
tessünk. Reméljük, hogy azok a termelők, akiket felszólalásunk illet, mégis szívlelik szavainkat, mert a saját kárukra talán már egyszer mégis tanulni fognak.
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9Általános tapasztalat, hogy a klimatikus viszonyok egy idő óta megváltoztak. Az időjárás abnormis és szeszélyes volta nemcsak nálunk, hanem az egész mérsékelt égöv alatt észlelhető. A régi szép, hosszú tavasz meg ősz már csak a kalendáriumban van meg s a volt szép időkről már csak a krónikások elmélkedhetnek î a normális időjárás csak már a múlté. Sajnos, de való, ma már a gazdák csak az időjárás kegyetlen voltát láthatják, évek óta hirtelen, minden átmenet nélkül, úgyszólván egyik napról a másikra, a tc'höl nyár s aztán a nyárból ismét tél lesz. Hogy mi ennek az oka; arról sokat vitatkoznak a természettudósok, de a gazdának abból semmi haszna nincs, ellenben temérdek sok kára van.

A mostani április hónapnak is jó kétharmada meglehetősen hideg volt, az ország sok részé!.ől fagyokat és azokat a bizonyos kellemetlen, szinte orkán- szem tavaszi szeleket jelentetek; voltak már ima an
* * o jegyes sz p igazi tavaszi napjaink, de a rzeszélyes április ezeket ismét hideg, szeles idővel váltotta felAmi a dohánytermelést illeti, fiát a mondók vágunk, ho^y a mostani rossz időjárás ott, ahol a termelést igazán okszerűen kezelik és készítik elő, nagyobb károkat nem okozhatott. Az a termelő, aki gondosan elkészítette rendes melegágyait, minden időjárással szemben kellően tud védekezni; ha az üveg, mollinó vagy gyékény takarókkal ellátott melegágyakra gondosan felügyelnek, a kelletlen s mostoha időjárás nem tehet nagyobb károkat. Azok a termelők azonban, akik nem valami nagy gondot fordítanak a melegágy készítésére és annak helyes kezelésére, jó karban vaió tartására, bizony nem igen számíthatnak arra, hogy palántáikat korún kiültethessék s bizony igy nem igen lehet kilátásuk arra, hogy közepes termést érjenek el.Több helyről kaptunk panaszt, ahol egyes dohánytermelők nagy elkeseredéssel sopáuko inak, hogy az idei rossz időjárás következtében nem lehetett palántát m vélni. Ezek a panaszok minden esztendőben i métlődnek és már megszokottak. Mi elűz a sajnos jelenséghez csak azt a megjegyzést fűzzük, hogy tudás, mód és akarat mellett, minden körülmények közöttja legrosszabb időjárásban is lehet palántát nevelni. Legjobb bizonyítéka ennek a debreczeni és béke. csabai kísérleti telep, ahol éveken át mindig a legkitűnőbb palántákat nevélik Persze, ott a palántákat ti melegágyakban, az időjárástól egészen függetlenül, gondosan körű 1 kéri tett, védett helyen gondozzák Vil gos, hogy ott minden kelletlen időjárás szeszélyétől menten mindig jó és kitűnő palántát nevelnek, amelyet korán ki is ültethetnek; persze ehhez tudás, kitartás és akaraterő szükséges.Dohánytermelőink előtt eléggé ismeretes, hogy mig más termelvényeknél az elmulasztottat még pótolhatjuk és egyes munkálatokat későbbre is halaszthatjuk, addig a dohánynál, lehet mondani, hogy ez teljesen ki van zárva, mert néha az egész termés sikere órák, sőt percek befolyásától függ. A dohány talán a legkényesebb kultúrnövény s a dohánytermelés minden fázisában van valami, ami az egész év eredményére végzetes befolyással lehet.Ezidő szerint még mindig csak a dohánypalánta nevelése és a melegágyak gondozása az a téma, melyről nemcsak időszerű, hanem szükséges is beszélni. A melegágyi palánta olyan, mint a csecsemő, melynek épségére, egészségére, tisztántartására örökké ügyelni kell. A jelenlegi is már szokásossá vált abnormis időjárás mellett nincsen kizárva az az eshetőség, hogy



4 MAGYAR DO H ÁN Y- SZ EM l- Ehideg, dér, sőt fagy még újólag is beállhat, ami a palánta gyors fejlődését mindenesetre nagyon meggátolná. Ez ellen annyiban védekezhetünk, hogy a melegágyakat ha egvszer már keresztüláztak, lehetőleg annyira letakarjuk, hogy a hideg, a dér és fagy ellen védve maradjanak. Mihelyt az idő enyhébbre fordul, a melegágyakat rögtön ki kell takarni, hogy a szükséges levegőt megkapják. Különös gondot kell fordítani arra, hogy a melegágyakat a nagy szelektől valamint a túlságos melegtől és az erős záporesőktől, amennyire lehet, megóvjuk. Derült, enyhe, napfényes, csendes időben a melegágyakat fedetlenül kell tartani. Nem szabad elfelejteni, hogy a melegágyi palánták fejlődésének legfőbb tényezői egyrészt a napfény és a levegő, másrészt a meleg és a kellő nyirkosság, amelyek egyaránt feltétlenül szükségesek.
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Kameruni dohány. Az idei kitűnő dohánytermesztési eredmények hatása alatt immár a második dohánytermelési részvénytársaság alakult meg Kamerunban: 400 ezer márka alaptőkével. A vállalat ri/leti székhelye Brémában lesz, a farmok (ültetvények) pedig Esosung- ban (Észak-Kamerun.)China és a dohány. A chinai dohány nagyrészét kivitelre termesztik. Már mind a 28 birodalmi tartományban termelne < dohányt, de a keresletet egy ötödig sem képes fedezni, úgy hogy a menyei birodalom bevitelre szorul. A pipadohány, főleg, azonban a cigaretta kedvelt kereskedelmi cikk. A „Fang-Csing- Ho“ nevű cigaretta örvend a legnagyobb keresletnek, 10 darab ára 12 szapéka.Az amerikai dohánytrust és az Anglia dohány kiviteli részvénytársaság most földeket vásárol Chinában és ott dohányt fog termeszteni. A magyar jövedék is nagy haszon mellett szállíthatna cigarettákat a sárga földrészre.
üj írágyájási móc). A török dohánytermelők Trapezunt, Ordu és Piatanában döglött halakkal és halhulladékokkal trágyázzák a dohány-ültetvényeket. Azon a vidéken pótolhatla- nul jó trágyának bizonyult s ha egyszer elmulasztják, a dohány száll.Rouaroh pusztítása elleni szer. Csigák, földi-bolhaés egyéb rovarok pusztítására igen jó szer, ha nyomban a palántás-ágy locsolása után, esetleg két Ízben ha tudniillik annak szüksége előáll, a palántás ágy minden négyszögölnyi területére tiz grammnyi porrátört vasgálicot, megfelelő homok, vágy hamu közé keverve elhintünk, különösen ügyelve az egyforma elszó- rásra. Byomoh elíáDDliíása. Minden gondos do- hány termelőnek törekednie kell arra, hogy a televényes földből kibúvó gyomok mindig el- távolitassanak. Ezen dudva-kelés természetesen annál nagyobb, mentül kisebb gondot fordítottunk a melegágyi föld kezelésére. A gyomokat tehát nap-nap után gyomlálni, sőt ha a dohánypalánta túl sűrűn kelt volna, ezt is ritkítanunk kell.nielegágijah SZellŐZteÍGSG. Verőfényes napon, a mint a levegő melegsége már legalább tizenkét-tizenöt fok Celziust elért, ez ágyakét fokozatosan szellőztetve egészen szabaddá tesszük ; s csupán délután, a mikor a hőmérsék tizenkét fok alá szállott, takarjuk le ismét a melegágyat. Növekvő hideg s különösen szeles időben minden elképzelhető segédeszközzel takarjuk be jól az ágyakat. A szellőztetésre tehát különösen nagy ügyelettel kell lenni, mert azt még zord időjárás mellett is teljesíteni kell ; azzal a különbséggel, hogy ilyenkor csak egy-két pillanatig tarthat a szellőztetés, mert ha csak valamivel is több ideig tartott az a kelleténél, a palánták áthülnek és semmivé lesznek. Tehát zord, kellemetlen időben naponként többször kell szellőztetni egy-két pillanatra a palántást. S azért ajánljuk, hogy a dohánytermelő a legcsekélyebb időjárási változást és a legéberebben megfigyelje, s nyomban tegye meg á lehetségesét a legjobb belátása szerint és egy bizonyos fokú érzékkel.



5MAGYAR DOHÁNY-SZEMLERiíftiíás. Ha a melegágyakban helyenként tuísürün kel ki a palánta, akkor ritkítani kell, de csak mikor már a palánta négy levelet hajt és a szára kiállja a melegágyból való kihúzást. Az ilyen kihuzgáit palántákat aztán a hidegágyba átduggatjuk, egymástól egy hlivelyknyi távolságra és szép sorjába ültetve, hogy ezeket is meggyomlálhassuk és a töve körül megka- pargathassuk, mert igy hirtelen és jól gyarapodnak.Előkészületek az ültetésre.Az idöjáiás ma már mit se hederit a kalendáriumra. Teljesen emancipálta magát a naptárhoz való hűség kötelme alól és minden meggondolás nélkül iktat nyárias verőfényt a februári napok közé, hogy aztán viszont hóviharnak szolgáltasson praeludiumot a ma-holnap bekopogtató és oly forrón áhított májusnak. Azonban ha az idő tnlteszi magát a naptáron, viszont az ember is kell, hogy iultegyc magát az időjáráson. Az utóbbit főleg értjük a dohánytermesztésnél. Azon dohánytermelő gazdának, akinek gondosa i előkészített és megfelelő jó melegágyai vannak, mit sem kell tartania az időjárástól. És ha általános is a panasz, hogy a természet háztartásának a rendje felborult, azért a palántanevelcsnél megfelelő szorgalommal a kedvezőtlen időjárást ellensúlyozhatjuk. A dohánytermelésnek legfontosabb fázisa a palántanevelés, tudás, mód és kitartás mellett palántát mindig lehet nevelni. — Csakhogy itt is úgy vagyunk, miként az irás szava mondja: Sokan vannak a hivatottak, de kevesen a választottak. Sokan nevelnek palántát de még mindig kevesen vannak, akik értenek hozzá, hogy miképp kell jó palántát akármilyen körülmények közt nevelni. Prototípusa a nálunk oly gyakran észlelhető impraktikusságunknak a praktikus amerikai dohánytermelő. Amerikában ritkaság számba megy, sőt kizárt dolog, hogy az ottani termelőnek baja támadna, mert nincs palántája. Ott, ahol a tavaszi időjárás még sokkal kedvezőtlenebb, mint nálunk, az ottani termelő mindig és minden körülmények közt tud nevelni palántát, fennakadás amiatt, hogy rossz az idő, náluk soha nem fordul elő.A dohánytermelésnek régi szabálya, hogy rendes időjárás mellett, a dohánymagnak a melegágyban való elvetésétől számított hat hét múlva, vagyis körülbelül április végén, május elején kell a dohánypalánták ki- tiltetesét megkezdeni. Mi, akik a korai ültetést mindenkor legmelegebben ajánljuk és mindig hangsúlyozzuk, mert jó és sikeres dohánytermelés csakis a korai ültetésből remélhető, másrészt azonban a túl korai ültetést — például még e hóban — nem tanácsoljuk, mert ez épp úgy megbosszulhatja magát, legjobb tehát itt is az

aranyközéputat választani és az ültetést akkor megkezdeni, amikor már fagytól nem igen kell tartanunk.Természetesen addig azon kell lennünk, hogy a melegágyak gondozása s a palántáknak minden káros következményektől, úgymint hidegtől, elgazosodástól, rovarpusztitástól való megóvása tekintetében mindent megtegyünk, úgy, amint azt előző számunkban már részletesen előadtuk Most már különös figyelmet kell fordítanunk arra, hogy a dohány alá szánt föld a lehető legjobb mivelés tekintetében semmi kívánnivalót ne hagyjon hátra. Ha a dohányültetésre kijelölt föld, a mely őszszel jó mély szántásban részesült, nincs nagyon lesulykolva, nem nagyon darabos, vagy nincs elgyomosodva, ha megfelelő állapotban van, jobb ha nem szántjuk fel, nehogy a jól beraktározott nyirkosságot csökkentsük, a mit pedig az újabb szántás okvetlenül maga után vonna. Az ilyen úgyis elég jó növelésben részesült földet legfeljebb vasfogu boronával kell az ültetés előtt megjáratni. Ellenben ha a föld túlságosan rögös és az említett hiányokban szenved, rendes szántásban kell részesíteni és porhanyós állapotba hozni. Most az ideje annak is, hogy ott, ahol a helyi viszonyok engedik, az ültetéshez alkalmas öntözésre való állott vizről is gondoskodjanak, hogy a dohánypalántákat szükség esetén a kiültetés után is néhányszor megöntözhessük.A szükséges szerszámokat szintén mind rendbe kell hozni, igy a víztartó edényeket is kikészíteni, hogy mindig kéznél legyenek. Ha esetleg nagy kádakkal vagy félfenekii hordókkal rendelkezünk, igen helyesen járunk el, ha ezeket a dohányföld végem leásatjuk és vízzel tele hordatjuk, mert ilyenképpen az ültetéshez már egy kissé állott vizet nyerünk.Az okszerű dohánytermelésnek tömérdek sok apró fogása van, a mely semmi nagy dolgot vagy költséget nem igényel, de végeredményben nagyon meghálálja a reá fordított gondot és fáradtságot.
Keresheflelem.Uj osjíráh s?iDaríajfáh. Az osztrák cs.kir, dohányjövedék két újfajta szivart botsát forgalomba : Palmas és Palmettas néven, darabonként 16, illetve 12 fillér árban. Két dohánygyárban már gyártják az uj szivarokat.Hfrihai flohánuguár. a I . I'. rkormány támogatása mellett Lome-ben (Togo- állam, Afrika) egy részvénytársaság nagy dohánygyárat épít, amely csakis afrikai dohányt fog földolgozni, hogy igy a Havanna-szivarok bevitelét ellensúlyozza. így haladnak a németek !



6 (MAGYAR DOI IANY-SZFjMLE

fl 5 amerihai öohángírusf első éüe- A/, újjászervezett északamerikai dohánytrust : az „American C o .“ első üzleti évét 101,943.000 dollár forgalommal zárta ie ; a változatlan kamatok és az 53 millió dollár értékű elsőbbségi részvényekre eső 6°o-os osztalék levonása után — 2,591.100 dollár tiszta haszon marad a 40 millió dollárt kitevő törzsrészvények számára osztalék gyanánt.fínoöl DíiinbeDéíek Anglia vámbevételei 1911-ben 792 militó koronát jövedelmeztek. Ezen tekintélyes ösz- szegből dohánybevételi vámok ci mén : 408 millió kor.folvt be, tehát a vám jövedelem felénél több.
» Belga gyuííl-trusf. Mint Bruxellcsböl jelentik a belga gyufa- trust 10 millió frank alaptőkével megalakult.HíiáilOUlÓS. A német „Handelsvertragsve- rein“ folyó évi május hó 4 és 5-én jön tanulmányi kiránduld s r a A1 a gy a r ( ) r s z á g b a.

Ö ngyújtó cigaretták. A francia és a belga dohányjövedék ujfajt.: ciga.ieítákkai kísérleteznek, emelyek, midőn az ember szájába veszi azokat, ön maguktól megyulladnak. A föltaláló a vi'ágszabadalmat már megszerezte.Kolumbia ŰOhányhiDiíeíe. Kolumbia az idén mintegy százötven ezer bál dohányt fog elszállítani, melyek mindegyike mintegy százötven fontot nyom. Nyolcvan- ezer bál a karthagéniai kikötőn fogja elhagyni az országot. Az egész mennyiség Brémába megy. A kolumbiai dohány jó minőségű és szakértők azt állítják, hogy ha kellő kezeié-ben részesülne, a kubai és portoricói dohánnyal is felvehetné a versenyt.n japán ÖöhányjÖDefléfo tiszta jövedelme tavalyszáznegyvenhét frankra emelkedett.nus}írália ŰOhányhiDiíelG. A múlt évben Ausztráliába körülbelül másfélmillió dollár értékű nyers dohányt és nyolcszázezer dollár értékű dohánygyártmányt és hétszázezer dollár értékű szivart és szivarkát vittek be.

— Hisz ez egy évben 4380 dollár, 25 év alatt pedig kamatos-kamattal 260 ezere ! Ha abban hagyja, húsz év múlva ez a sarokház az öné. Sőt, ha eddig nem dohányzót! volna, akkor is az öné lehetne!j  *— Melyik sarokház?— Ez ni! s a titkár rámutatott a hatodik avenue sarkán álló tízemeletes palotára, amely történetesen Gouldé.Gould elnevette magát: „Talán az öné a ház?“t
t •

Vegyesei?.

— Látja, ön nem dohányzott soha s az a palota mégis az enyém !A titkár bosszankodva tovább ment.H béke-pipa. A eon naught! herceg, akit nemrég neveztek ki kanadai íökormányzóvá a napokban fogadta Montreal íővá- osában a kanadai indián törzsek főnökeit, akik hódolatukat fejezték ki az angol király iránt. A herceget 42 év előtt az irozuois (irokéz) indiánok törzsfönökiikké választották és neki a „Karah- Kon-Tye" nevet adományozták s igy mint kolléga tárgyalt a törzsfönökökkel. Hlxdre is magánál tartotta őket, azután pedig elszívta velük a hagyományos béke-pipát, a Kalumet-ct. Ezért az indiánok roppant tisztelik az öreg herceget, az irokézek legutolsó íörzsfönökét.
0es5íenyGÍHl0DéS, mini dohány. Egy né-met vegyész a gesztenyefalevelekből olyan dohányt Részit, hogy a valódi dohánytól nem lehet megkíilö.mböztetni.
Kirabolt öohányrahíárah. Mint Paotingfúbói jelentik, chinai lázadók az ottani japán és angol dohány- nagykereskedők raktárait kirabolták. A kár 10 ezer font sterling (240 ezer korona). A japán kereskedők a kat- holikus hittélitői állomásra menekültek. Pekingböl francia és japán gyalogság és tüzérség ment Paotingfúba az idegenek védelmére, japán csapatok megszállották Sanghaikavant, mert az idegenek élete veszélyeztetve volt.
Verne öyuia és a dohány. A nagy francia író nem nagy barátja lehetett hazája dohánygyártmányainak. A francia dohányujság a „L.e Tabac" egy munkatársa ugyanis felkérte egyszer, hogy mondja el véleményét a dohányról. „A dohányt — szólt Verne — tulajdonképpen nem ismerem, mert sohasem szívtam mást, mint a francia dohányjövedék gyártmányait*

fi milliárdos és a S?ioar. Gould, az ismert amerikai milliárdos ép a reggeli sétáját végezte, vigan pöfékelve havanna-szivarját, amelynek darabja egy dollár, midőn szembetalálkozik Murphy titkárral, az ismert dohány-ellenséggel. A titkár nem ismerte Gouldot s rászólt: „Szerencsétlen! Hány ilyen drága szivart szív el naponta?"— Tizenkettőt !

Apróság.
modern csempésjef.A csempészet uj methódusairól érdekes dolgokat mond el egy londoni újságban Williams C. V. A modern gonosztevőknek — írja Williams — az automobi



MAGYAR D O lIÁNY-SZEMLE /nélkülözhetetlen eszköze. Parisban, Londonban, New- yorkban enjdncm hétről liéírc történik valami nagyobb bankrablás vagy üzlet kifosztás, amelyben a legnevezetesebb szerepet az automobil jálsza. A csempészetben a gépkocsi valósággal forradalmi állapotokat teremtett.A francia-belga határ régi idők óta szívesen látogatott területe a csempészeknek. A kis mértékben való személyes szükségletek fed zésére szánt csempészetet itt ép oly rendszeresen űzik, mint a hivatásszerű, nagystílű szállítási gazságokat. Kiváltképp ha dohányról van szó, amelynek beviteli vámja Franciaországba roppant magas, de kávét és szeszfélét is a legravaszabb módokon lopnak át a határon.A 11lie-i városi múzeumban pompás gyűjteménye látható annak a páratlan leleménynyel megkonstruált* - - oszázféle tárgynak, amelylyel a ma már kihalóban levő régebbi csempészgeneráció a mesterségét gyakorolta.o 1 ' ' O Q JVan itt szék, seprő, szciiavilla, talicska, nőikalap, csizma és sok más egyéb, amiknek igazi rendeltetésük az volt, hogy üregeikben dohányt juttassanak át a határon. Vannak itt hatalmas aktacsomagok, melyeknek bel-o  ' Jseje hatalmas pléhdoboz, üres kocsikerekek, amikben valaha kávét szállítottak, vizeskorsók, amelyekben ugyancsak kevés vizet vittek a mezei munkásoknak, de annál
rtöbb titkos csempészárut az orgazdáknak. Érdekessége a múzeumnak a hegyes vascsipkékkel szegett s drót- tűkkel ellátott többféle nyaköiv, melyeket a csempész- kutyák azért viseltek, hogy éjjeli utaikon védve legyenek a vámőrök kutyáinak éles fogai ellen. A csempészek egy időben külön kutyákat neveltek céljaikra. — Ezeket a hatalmas pomerá.tiiai doggokat belga területen a legkegyetlenebbül verték, ütötték, kínozták, francia földön azonban becézték, simogatták, ínyenc falatokkal etették; ebb'll következett, hogy mihelyt az állatot dug- áruval felszerelték és szabadon bocsátották, az sietett a megszokott francia területre, ahol jó bánásmódban, meleg pihenőben volt része.A frankia vámhivatalnokok emlékeznek egy esetre, amikor egy temetkezési menet vonult át a határon. Elől vitték a koszorúkkal borított koporsót, oldalt gyertyás minisztránsok haladtak, nem hiányzott a siránkozó rokonság, sőt pap is volt jelen saperpelliciumban és stólában. A vámhivatalnokok mégis gyanút fogtak s mikor a köimybeborult rokonok minden tiltakozása ellenére kinyitották a koporsót, kiderült, hogy a tetem helyét több száz kiló legfinomabb belga dohány foglalja el.De az idők megváltoztak. A helyi lakosság még ma is szívesen csempészkedik, de az igazi, hivatásos csempészek ma már nem kalandkedvelő, fölös bátorsága emberek, hanem válogatott gonosztevők, gyarmati fogságból kiszabadult rabok, szóval olyan elemek, akik semminemű bűnténytől sem riadnak vissza, ha arról

van sző, hogy munka és izzadság nélkül tegyenek szert nagyobb összegre. Valójában csak alkalmazottak ezek az alakok ; a háttérben sötét kapitalisták állnak, akik a nagyarányú csempészethez szükséges tőkéről gondoskodnak. A francia határvámőrök igen jól ismerik ezeket a csempészkirályokat, tudják, hogy nem egynek fényes villája van Osteudében vagy a Riviérán, tudják, hogy istállóikban tömérdek gyors paripa áll készen bármely pillanatban, — százszámra nevelik a legkitűnőbb fajú csempészkutyákat s kiterjedt kémrendszerük segélyével pontosan értesülnek a francia vámhivatalnokok minden mozdulatáról.Az automobil a csempészet régebbi módjait gyökeresen átváltoztatta. A „petit contrebande" évről-évre kevesebb, de a „grande fraude" évről-évre rohamosan sokasodik. A csempészautomobil legelőször három év előtt Dünkirchen és Valencienne közt tűnt fel, de a legutóbbi időben a „szel:em-autók“ — így nevezik a franciák — már az egész határon gyakoriak. A modern csempész kényelmesen ii! száz lóerős autóban s az ex- pressvonatok gyorsaságával robog el a vámőrök állomása előtt. Ha pedig a határon túl van, akkor az ezerfele ágazó francia utakon ugyancsak hiába üldözik.Az uj gaztettek ellen uj védekezési formákra van szükség. De persze ez a védelem a találékonyságban esetlen, az óvatosságban ügyetlen, a ravaszságban járatlan. A gonoszság útja örök idő óta könnyebb, mint a jóságé.
nagyon rööi3 förréneí

/ n ur a kíAz egyik (aki most jött haza a Riviéráról) : Tudja . . . sok fogadóban megfordultam már, de életem legbecsületesebb hotelját most ismertem meg.A másik: Hol?Az egyik: Nem mondom meg, nem akarok neki reklámot csinálni. De ott olyasvalami történt velem, amire nem tudok példát. Képzelje, este kirakom az ajtó elé a poros ruhámat, a poros cipőmet, a poros
fkalapomat. Es reggel, a mikor fölkelek, ott találom az ajtó előtt a ruhát, a cipőt, a kalapot, ugyanolyan porosán, ahogyan odatettem. Hívom a fogadóst és azt mondom neki : „Uram, az este kitettem a poros ruhámat, a poros cipőmet és a poros kalapomat és most is ugyanúgy van ott, ahogy odatettem. Senkisem nyúlt hozzá." Mire a fogadós büszkén felelte: „Ezen csodálkozik? Nálam akár a pénzét is kiteheti az ajtó elé, akkor sem fog hozzányúlni senki.A másik: Ez semmi Én tavaly voltam a Riviérán, még pedig egy sokkal, de sokkal becsületesebb hotelben.



s MAGYAR DOHÁNY-SZEMLEAz egyik : Hol ?A másik: Én sem mondom meg, mert én sem akarok neki reklámot csinálni. De ott igazán szenzációs dolog történt velem. Az idő nagyon rossz volt és a délutánokat mindig otthon kellett töltenem. Miután utálom a hotelek mozgalmas halijait, leginkább a szobámban ültem, olvastam és szivaroztam. Sokat szivaroztam, nyolc-tiz szivart egy délután. Az első estén, amikor egy ilyen átszivarozott délután után hazajöttem, legnagyobb csodálkozásomra a nyolc szivarcsutkát szépen rendbe rakva ott találtam a kandalló párkányán. Nem nyúlt hozzá senki. Azt hittem, hogy talán másnap majd kiviszik. De nem. Ott hagyták és minthogy aznap hozzászivtam még tizenkét szivart, most már húsz csutkám volt. És ez igy ment nap-nap után. A végén kerek száznyolcvan szivarcsutkám volt tizenkét nap alatt . . .Az egyik : Megdöbbentő !A másik: És tudja, mi ebben a legmegdöbbentőbb? Hogy száznyolcvan csutka volt ott, holott én mindössze csak száznegyven szivart szívtam el. Tehát ebben a hotelben nemcsa hogy nem vették el a csutkáimat, hanem még hozzá is tettek negyven darabot. Eleinte azt hittem, hogy a pincér kedveskedni akar nekem és a szomszéd szobából gyűjti számomra a maradékokat. De nem igy volt.Az egyik: Hanem?A másik : Hanem : Hanem? Amikor a csutkakészletemet megnéztem, láttam, hogy negyven darabbal több van. Amikor a szivarkészletemet megnéztem, láttam, hogy negyven darab hiányzik belőle.
Ella.

Hereiem a jöDedéhi fisjíDiselő urahho?. 
Teljes íis?feleffel és bijalommal íelhérjüh a? 
igen fisáéit dohányjöüedéhi tis?turahaf, hogy 
most, midőn legfőbbet jönneh össje a do- 
hányfermelőhhel s midőn legfőbb alhalmuh 
nan a? öss?es őohányérőehelfehhel ériníhejni, 
legyeneh sjmeseh lapunhaf a fermelőh figyel
mébe és pártfogásába ajánlani, illetőleg a 
lap részére előfijefőheí gyűjteni, mert lapunh 
megerősőőéséDel mi is mind iníen?iDebben 
sjolgálhafjuh majd a?f a c?élí, melyet magunh 
elé füjíünh: a dohányhulfura fejlesztését és 
íöhéletesiféséf. •

Szerfteszíői üjeneíeft.iTi. K. Ló- és juhtrágya nagyon árt a dohány minőségének, hasonlóképen az organikus nitrogéntrágyák is. — A kénsavas ammóniák az éghetőséget rontja. — Használjon chilisalétromot.
ü 0- dr. Eger. Az előbbi üzenet önnek is szól.
Érdeklődő. Dohánykertész képző iskola vagy tanfolyam nincsen, Bizony az állam állíthatna föl, esetleg magánosoknak tehetné lehetővé. Szaktanlolyamot a végzett gazdászok számára is kellene fölállítani és a dohány kereskedelmet s dohánystatisztikát a kereskedelmi ' akadémiákon, ép úgy mint a külföldön is, elő kellene adni. Hisz a dohány a legfontosabb kultúrnövény és a nemzetközi piac legkeresettebb cikke.
H. V. Forduljon a „Köztelekéhez, ott elintézik. Ránk is hivatkozhatik.

ü  h i a ö ö h i D a f a l  ü z e n e t e i .Késedelmes előfizetőinket kérjük, hogy hátralékos előfizetési dijaikat legkésőbb május hó 4 -ig beküldeni szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldése fennakadást szenvedjen.
k. T. Budapest. Fél évre rendben van.
H. FI. Veszprém. Intézkedtünk — Az előfizetőkett •• •• • • • Iköszönjük.
gróf Séclienyi Rnóor Pál uraóalma marcali. Azelőfizetést él folyó évre köszönettel nyugtázzuk és a lapot adóit dinre megindítottuk.fi hir. ciohányguári igazgatóság Szegeó. Dohány- 

beüáltó hiDaíal Barcs, tlagyharoly. A hiányzó számo-Kat a mai postával megküldtük s igy az ügy most rendben van.
Oloasóinh figyelmét fölhívjuk e lap mai számában lévő hirdetésekre, különösen a Magyar Mezőgazdák Biztosító-társaságának kedvező ajánlatára.
mindennemű gazdasági beszerzéseket a legelőnyösebben teljesít a veszprémi Közgazdasági bank.
Cs<ik So ri ey ilezsgőit!

| |
< R I S T Á L Y "



KŐNIG ÉS TÁRSAIPH O TO CIN K O GR A FIA I M ŰINTÉZETftlO W C S T , V it., V £SS££éjiyi-«C $yi 54.
=£== T E L E F O N  127-65. = =

„ 6 I u b  s p é c i a l i t é * '
szivarkahüvely 1000 4 korona. GYÁRTJA: a M a d i a n o s  S. D. czég. FIUME.
Vezérképviselő: H a l á s z  P e r e n e z  
Budapest, V II., Dob-utca 60. sz

és egyszer használt zsákok, ponyvák köl
csön és eladás. Gazdasági lótakarók kar-

telen kívül
n á PtF í Anni f  Bu9í,pesí- v- Met,
U t t U L L  n D U L f  nranu 3á ils -u . 10, s?,

Távirat e i m N Á G E L A .  Telefon-sz. 35—92.

JOHN FQW LER & CO• •
B U D A P E S T - K E L E N F O L D .

A lap ittato tt 1850-ben,Er. Fowier-féle gőzgépek
páratlanok munkateljesít
ményben, tartósságban és 
az üzemben való takaré

kosságban.JOHN FOW LER & C(
BUDAPEST-KELENFÖLD.

a v a sú tá llo m á s sa l szem ben.

T E L E F O N  4 5 -5 0 .

BÁRÓ KEMÉNY ÁRPÁD
c s o m b o r d - a l s ó g A l d i  u r a 
d a l m a i n a k  B O R G A Z D A S Á G A

A já n lja  k itű n ő , zam a to s , első
rendű borait: •0.7 liter ( K ),35 liter KFinom v e g y e s .................... 1.25 -- .7 0S o m ........................................ 1.50 - .80M u sk o tály ............................ 1.60 •- .9 0Csombordi rizling . . . . 1.60 -- .9 0Plébános . . . . . . . . . 1.80 1.—Megkeresések :U N G Á R  B É L Aügyvezető igazgatóhoz intézendők, :: :: Gyulafehérvár. :: ::
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Buöapesí, VI., Ŝ onöi-u. 93.
Telefon 59

Ayiii
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Siemens
Schuckert Jïîüvek

Budapest, VI., Jeréz-körut 35. sz.
gyár : ? 0 Z
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3 Ö 0  H O L D A S ,
dohányterm ésre alkalm as  
s teljesen (száritó pajtákkal 
stb.) berendezett a l f ö l d i  
b i r t o k  o l c s ó n  e l a d ó .Cim a k i a d ó h i v a t a l b a n .nraMMMDohányherféŝ efo heresfefneh

Ü gyes, gyakorlott és jó bizonyítvá
nyokkal rendelkező dohánykertészek  
kedvező feltételek m ellett felvétetnek-Cim  a kiadóhivatalnál.

D ohánykertész i

i
nagy gyak orlattalésjo  
bizonyítványokkal ál 
lást óhajt változtatni.Cim  a kiadóhivatalban.

Nyomatott R Ó T H  D E Z S Ő  villanyerőre berendezett könyvnyomdájában, Szolnokon.




